LLENGUA II
 
TEMA 7 EL ROMANTICISME. LA RENAIXENÇA. ELS JOCS FLORALS. CARACTERÍSTIQUES DE LA RENAIXENÇA AL PRINCIPAT, AL PAÍS VALENCIÀ I A LES ILLES BALEARS.
APUNTS DE CLASSE

LA RENAIXENÇA

La Renaixença. Definició i abast del terme

01. Teniu en compte que podem definir la Renaixença en sentit ampli i en sentit estricte: 

· En sentit ampli, la Renaixença és un moviment de conscienciació nacionalista sorgit entre les files de la burgesia catalana i, per tant, relacionat estretament amb els canvis socials, polítics, culturals i econòmics que s’esdevenen arran de la Revolució Industrial. 

· en sentit estricte, vol dir considerar-lo com un període o com una etapa de la Història de la literatura catalana. En aquest cas, seria un període o una etapa de la literatura catalana que estaria situada entre la Decadència (s. XVI-XVIII) i el Modernisme (1890-1910). Per tant, la Renaixença aniria de 1830 a 1890. 

A l’hora de definir la Renaixença en sentit estricte heu de posar l’accent en la recuperació dels usos literaris cultes. Segons aquesta definició, la Renaixença seria el període de la història de la literatura catalana, comprès entre 1830 i 1890, durant el qual s’aconsegueix que la literatura catalana torni a ser vehicle de difusió d’una important producció literària culta. Amb aquest sentit, s’oposaria al terme Decadència. 

02. Es considera l’inici simbòlic de la Renaixença la publicació, a la revista El europeo, de l’oda La Pàtria, de Bonaventura Carles Aribau, l’any 1833 (consulta-ho; he dit l’any de memòria). 

03. Alerta amb l’oposició Decadència –Renaixença: s’ha de matisar molt, s’ha de relativitzar molt, ja ho hem vist en els temes d’Història de la llengua. Ni la Decadència va ser tan Decadència ni la Renaixença tan Renaixença: 

· als segles XVI i XVII, només, únicament es constata el retrocés del català en els usos literaris cultes (per les raons que heu apuntat als temes d’Història de la llengua i que ara no tenc temps de tornar a explicar). Ara, com que es manté com a llengua de Govern, segueix essent la llengua diguem-ne “oficial” de les institucions de la Corona catalano-aragonesa, la llengua escrita d’intenció no literària (administració, ensenyament, tractats de divulgació científica i tècnica, la prosa historiogràfica, textos de divulgació religiosa, i un llarguíssim etcètera), la llengua de la predicació religiosa (i quan parlam de predicació religiosa, en aquell temps, és com si avui dia parlàssim de la televisió o de la ràdio, pel que fa a la difusió del missatge)...; a nivell social, la castellanització només afecta l’aristocràcia cortesana, de manera que la immensa majoria de la població únicament coneix el català; i, si en lloc de considerar els usos literaris cultes, parlam de la literatura popular, aleshores la vitalitat de la llengua catalana en aquest camp esdevé inqüestionable. 

· Pel que fa al XVIII, és ver que s’incrementa, es generalitza l’ús del castellà en els àmbits formals, com a conseqüència de la política lingüística aplicada per la dinastia Borbònica a partir dels Decrets de Nova Planta, de persecució política de la nostra llengua en els usos públics. Ara bé, fins ben entrat el segle XVIII, tot i que sigui per pura inèrcia, encara es constata un ús força notable del català en àmbits d’on, teòricament, se suposa que hauria d’haver estat bandejat. I, d’altra banda, la majoria de la població segueix essent monolingüe. I, per acabar, recordau que, en el segle XVIII, la producció de literatura popular en llengua catalana, literatura generalment d’autor anònim i de transmissió oral, és esplèndida tant pel que fa a qualitat com a quantitat. 

· I, d’altra banda, la Renaixença tampoc no va ser tan Renaixença com sembla. La majoria d’intel·lectuals adscrits a aquest moviment només es plantejaven la recuperació de l’ús de la llengua únicament i exclusivament en el camp de la literatura (la culta, perquè, òbviament, la popular no s’havia deixat de fer mai en català; per tant no en necessitava cap, de Renaixença). Milà i Fontanals mateix, prohom d’aquest moviment, només considerava possible la normalització de l’ús de la llengua en el camp, limitadíssim, de la poesia, però no es plantejava ni veia possible l’extensió funcional del català en la resta de camps. És a dir, no se qüestionava per res la distribució diglòssica de funcions entre totes dues llengües, no se qüestionava en absolut el paper, el rol, l’estatus del castellà com a llengua dominant. Recordau, ho hem estudiat en els temes d’Història de la llengua, que fins que no s’articuli una opció política de signe catalanista, i això no serà fins al darrer terç del segle XIX, no es plantejarà seriosament la normalització de l’ús social de la llengua catalana, i, quan es plantegi aquesta qüestió, serà en termes de reivindicació de caràcter polític. En resum: l’opció de la majoria d’intel·lectuals catalans adscrits a aquest moviment era purament una opció culturalista, sense voler-se plantejar gaires implicacions de caràcter polític. 

Conclusió, per tant: ni la Decadència va ser tan Decadència, ni la Renaixença tan Renaixença com se’ns ha volgut fer creure. S’ha de relativitzar, s’ha de matisar molt tota aquesta qüestió. Únicament es pot acceptar com a plenament vàlida l’oposició Decadència-Renaixença en el camp de la literatura culta. 

Marc històric i cultural
04. Tot i que figuri a l’esquema, el punt “La Renaixença, segons Joaquim Molas” el podeu suprimir, si voleu. És una definició molt completa i precisa del concepte de Renaixença en sentit ampli, però ja basta amb el que haureu estudiat a la pregunta anterior. 

05. D’aquest apartat la qüestió que és important és tot el tema de les peculiaritats que presenta la Renaixença a les altres regions històriques, sobretot el País Valencià i les Illes Balears.

Ficau-vos aquesta idea dins el cap: la Renaixença a les Balears i al País Valencià fou un fenomen de caràcter superestructural. Vos heu de saber l’afirmació que acabau de sentir, i, si vos ho deman, l’heu de saber explicar. Què vol dir, per tant? Molt senzill: al Principat, la Renaixença està molt relacionada amb les profundes transformacions socioeconòmiques que es produeixen al segle XIX: la industrialització, el naixement d’una burgesia industrial amb capacitat de transformació econòmica i de lideratge polític, és a dir, l’eliminació de la societat de l’Antic Règim: el lideratge de l’aristocràcia és substituït pel de la burgesia, una economia de base agrària és substituïda per la industrialització del país, la societat, en lloc de dividir-se en estaments, ara es dividirà en classes i, per tant, es pot donar la mobilitat social, és a dir, les possibilitats d’ascens social
... Per a molts de crítics, doncs, la Renaixença no fou més que una conseqüència directa, a nivell cultural, de les profundes transformacions que es produïren al segle XIX a Catalunya a nivell econòmic, polític i social (i que són les que hem esmentades fa un segon). 

Doncs bé, què passa al País Valencià i a les Balears?: que totes aquestes modificacions de base, que totes aquestes modificacions estructurals que hem vist que es donen al Principat, aquí no tenen lloc. No hi ha Revolució Industrial, és a dir, industrialització, per tant no hi ha una burgesia forta (i activa, amb capacitat d’iniciativa, de transformació i de modernització de les estructures del país) que pugui disputar i arrabassar el poder a l’aristocràcia, que segueix essent l’estament que concentra bona part del poder. O sigui, que seguim ancorats, en el XIX, en l’Àntic Règim. Per tant, si la Renaixença és el producte de totes aquestes transformacions econòmiques, polítiques i socials, i aquí (Mallorca i València) aquestes transformacions no es produeixen, aleshores, no hi pot haver Renaixença. O no? O, si n’hi ha, serà un moviment, a diferència del que s’esdevé al Principat, purament minoritari, per mimetisme, per imitació del que passava al Principat. Idò això. 

06. Ara, alerta, l’aportació de les Balears a la Renaixença és important en el sentit que Mallorca donà a aquest moviment una sèrie d’autors força destacables: Tomàs Aguiló, Marià Aguiló, Pons i Gallarza...D’aquests, per exemple, Marià Aguiló és un dels personatges clau en el triomf de la Renaixença. 

07. També s’ha de destacar, quan parlam de Mallorca, el nucli d’intel·lectuals agrupats entorn de la revista La Palma, una publicació força il·lustrativa de: a) el tipus de Romanticisme que predominava dins la literatura catalana: historicista, medievalitzant, ideològicament molt conservador... b) dels usos idiomàtics dels primers moments de la Renaixença: en català, només s’hi publicaven les composicions poètiques; la resta de la revista sortia en castellà. 

Els precedents il·lustrats: 

08. Aquí el primer punt clau que vull que destaqueu ja l’hem estudiat en els temes d’Història de la llengua. Com és que, si els il·lustrats catalans és un sector força castellanitzat, ja que únicament publiquen les seves obres en castellà i fins i tot alguns d’ells, com Mayans, consideraven el català un “idioma antiguo y provincial, muerto para la república de las letras”, com és, deia, que, tot i això, se’ls considera uns predents immediats de la Renaixença? Molt senzill: perquè, tot i publicar la seva obra en castellà, en estudiar, en redescobrir, de fet, el passat històric, econòmic, institucional, cultural i literari dels pobles de llengua catalana, posen les bases per al ressorgiment que vendrà després i que coneixem amb el nom de Renaixença. 

09. Un cop això clar, heu de destacar en quins camps de l’erudició és especialment destacable l’aportació dels Il·lustrats. Però aquesta qüestió ja l’estudiarem en treballar amb els fulls d’autoavaluació. 

El programa de la Renaixença

10. Si parlam de la Renaixença, aquest és un apartat clau. Però alerta, no basta que me poseu tots els punts que formaven el programa de la Renaixença, és a dir, quins eren els objectius que es proposaven aconseguir els partidaris d’aquest moviment. També m’heu de posar quin grau d’assoliment d’aquests objectius s’aconseguí, és a dir, quins d’aquests objectius s’assoliren i quins no. Ho farem amb aquest joc: 

Relaciona números amb lletres i obtendràs la resposta que cerques. A l’esquerra, els objectius o punts que formen el programa de la Renaixença. A la dreta, la informació que, correctament relacionada amb els ítems de la columna anterior, te permetrà valorar si s’assoliren o no aquests objectius, és a dir, si se pogueren complir o no tots els punts del programa de la Renaixença. 

	1. Reconstruir la història de l’Edat Mitjana (època de la consolidació i de l’esplendor nacionals)
	a) Jacint Verdaguer (L’Atlàntida, Canigó), Àngel Guimerà (Mar i Cel, Terra Baixa), Narcís Oller (La febre d’or, La bogeria)

	2. Descobrir i divulgar els clàssics medievals. 
	b) Víctor Balaguer (Don Joan de Serrallonga; 1868), Antoni de Bofarull (L’orfeneta de Menargues; 1862), Pons i Gallarza (La mort dels Montcades). 

	3. Recollir tota la literatura popular de tradició oral (el folklore)
.
	c) Restauració dels Jocs Florals (1859); Universitat de Barcelona, l’Acadèmia de Bones Lletres, l’Ateneu Barcelonès.

	4. Crear uns models depurats de llengua (codificar i depurar el lèxic, fixar l'ortografia i sistematitzar les lleis gramaticals).
	d) Manuel Milà i Fontanals: Romancerillo catalán (1882); Marià Aguiló: Romancer popular de la terra catalana (1893); Antoni Maria Alcover: Aplec de Rondaies mallorquines. 

	5. Crear una literatura en tots els seus gèneres. 
	e) L’”Anuari dels Jocs Florals”, “Lo Gai Saber”, “La Renaixença”, “La Veu de Montserrat”, ...

	6. Crear una premsa i unes editorials (és a dir, uns òrgans de difusió de la cultura en català).
	f) Manuel Milà i Fontanals (De los trovadores en España, 1861; Ressenya històrica i crítica dels antics poetes catalans, 1865), Marià Aguiló (dóna a conèixer, en edicions de bibliòfil molt acurades, una sèrie de clàssics catalans, especialment a la Biblioteca catalana i al magnífic Cançoneret de les obretes en nostra llengua materna més divulgades durant los segles XIV, XV e XVI). 

	7. Potenciar les institucions que ja existien i crear-ne de noves (una certa institucionalització de la literatura i la cultura catalanes). 
	g) Absència d’una institució de control lingüístic de la societat; anarquia ortogràfica; disputes entre els partidaris del “català jocfloralesc” i del “català que ara es parla”. 


Periodificació

11. La Renaixença es pot dividir en dues grans etapes: 

a) la primera aniria des del 1830 (publicació de l’oda La Pàtria) fins a la celebració dels Jocs Florals de 1877. És l’etapa dels pioners, dels fundadors del moviment: Bonaventura Carles Aribau, Rubió i Ors, Milà i Fontanals, Marià Aguiló... El que més heu de destacar d’aquesta etapa és que s’aconsegueix recuperar l’ús de la llengua catalana com a llengua literària culta en els tres gèneres principals: poesia, teatre, i novel·la. La poesia s’aconsegueix reconquerir o catalanitzar des d’un primer moment: Bonaventura Carles Aribau, Rubió i Ors, Milà i Fontanals, els mallorquins Marià Aguiló, Tomàs Aguiló, Pons i Gallarza, la recuperació dels Jocs Florals, etc. En canvi, el teatre i, sobretot, la novel·la costà molt més, no s’aconseguí recuperar-hi l’ús del català fins ja la dècada dels 60. Destacau, en teatre, per exemple, l’obra de Víctor Balaguer, de Serafí Pitarra, etc. I, pel que fa a la novel·la, podeu destacar la publicació de L’orfeneta de Menargues, l’any 1862, d’Antoni de Bofarull, la primera novel·la publicada en català d’ençà del Tirant lo Blanc. 

b) Si l’anterior és una etapa d’iniciació, de fundació, aquesta ho és de consolidació i expansió definitives. Aniria de 1877 a 1890. per què 1877? Perquè la celebració dels Jocs Florals d’aquell any suposa la consagració pública de Verdaguer i de Guimerà, i perquè Narcís Oller, enlluernat per la brillantor dels Jocs d’aquell any, resolgué definitivament d’escriure en català. I per què, com a data final, l’any 1890? Perquè aquesta data es considera l’inici del Modernisme, i aquest moviment significarà la liquidació definitiva de la Renaixença. Però bé, anem a l’important: hem dit que aquesta és una etapa de consolidació definitiva del moviment, d’expansió, de plenitud, en definitiva. Per una sèrie de motius: 1. segueix vigent el Romanticisme (que havia estat l’estil abolutament dominant a la primera etapa), però ara s’introdueixen i s’aclimaten també altres estils i moviments, com el Realisme i el Naturalisme. 2. Trobam els tres grans autors de la literatura catalana moderna (= del XIX): Verdaguer (= romanticisme tardà; poesia); Guimerà (= romanticisme tardà+ costumisme-realisme; teatre), Oller (= realisme + naturalisme; novel·la). L’obra d’aquests tres grans autors, en termes de qualitat literària, és comparable a la de qualsevol dels seus homònis europeus. 3: es consolida i es normalitza definitivament la presència del català en els camps del teatre i de la novel·la, amb l’obra de Guimerà i d’Oller. 4 i, finalment, gràcies també al fet que aquests tres autors foren autors força traduïts a les altres llengües europees, fou conegut més enllà de les nostres fronteres, fou conegut arreu d’Europa el fet literari català, l’existència d’una brillant literatura en llengua catalana, és a dir, el moviment de la Renaixença es donà a conèixer més enllà de les nostres fronteres gràcies a l’obra d’aquests tres autors. 

12. La liquidació del moviment. Mirau: el Modernisme, 1890, suposa el començament de la literatura del segle XX i la superació de la Renaixença. El Modernisme suposà el procés de transformació de la literatura catalana, d’una literatura localista, regionalista, anacrònica i provinciana
, en una altra de nacional, moderna, europea i universal. Observau per tant les oposicions regionalista o provinciana respecte de nacional; i anacrònica respecte de moderna i universal/europea. Alerta: el contrari de nacional no és universal/europea (nacional i universal no són termes contradictoris, són termes complementaris), el contrari de nacional (= autocentrat) és provincià o regionalista (és a dir, subordinat). 

EL ROMANTICISME. ELS JOCS FLORALS

Introducció del Romanticisme a Catalunya
13. El primer que heu de saber és situar el naixement del Romanticisme a Anglaterra i Alemanya. Quan? A finals del segle XVIII.

14. Quan s’estén a la resta d’Europa? Durant les primeres dècades del segle XIX. 

15. Quan i per on entra a Espanya? 

· Els primers intents d’aclimatació del Romanticisme a Espanya daten de la dècada dels anys vint del segle XIX. Concretament 1823-1824. A través de Barcelona i de revistes com “El Europeo”. Quedau-vos amb aquesta observació: durant els segles XIX i XX, la modernitat literària a Espanya ha entrat sempre a través de Barcelona o de Catalunya i dels autors catalans. 

· Repressió absolutista de Ferran VII: desarticulació del moviment Romàntic. Nombrosos intel·lectuals i escriptors s’han d’exiliar a França i Anglaterra. Paradoxalment, això contribuirà a l’expansió posterior de les idees romàntiques a Espanya, ja que en aquests dos llocs els exilats espanyols entraran en contacte amb el Romanticisme.

· La mort del rei, l’any 1833, el retorn dels exilats espanyols de País i Londres, on havien entrat en contacte amb les idees romàntiques, i el triomf de la revolució burgesa fan que durant les dècades de 1830-1840 puguem parlar del triomf i la consolidació definitives del moviment. Apareixen revistes i publicacions com “El Vapor” o “El Propagador de la Libertad”. 

16. Novel·la “Los Bandos de Castilla” (1830) del català Ramon López Soler: més que per la seva qualitat literària, ens hem de referir a aquesta obra per: 

a) introdueix dins la literatura espanyola el gènere per excel·lència de la novel·la romàntica: la novel·la històrica, a imitació de l’escocès Walter Scott. 

b) El pròleg d’aquesta obra constitueix el manifest teòric del romanticisme espanyol. 

17. Un aspecte interessant de sociologia de la literatura: canvia radicalment el paper social de l’escriptor. La literatura surt dels àmbits aristocràtics i del mecenatge exercit per la noblesa. Amb la industrialització, amb el sorgiment d’una indústria editorial, l’escriptor es converteix en un professional de la literatura o de la cultura que viu del producte de les seves vendes. L’intel·lectual, per tant, s’emancipa, s’independitza, i viu del fruit del seu propi treball. Ja no se mou dins els cercles aristocràtics, ja no depèn del mecenatge de la noblesa. 

18. Excepte en la poesia, on el català s’incorporà des del començament al Romanticisme, amb l’oda La pàtria (1833), de Bonaventura Carles Aribau, es constata l’absència del català en els camps del teatre i de la novel·la fins ben entrats els anys 60. Causes? Ja les podeu suposar: absència d’una infrastructura editorial sòlida en llengua  catalana, escolarització en castellà i, per tant, manca d’hàbits lectors en català del públic burgès, dificultats d’aquestes mateixes elits burgeses per superar una mentalitat diglòssica (absència de prestigi per part del català, creença que aquesta llengua no és apta per a la creació literària...), interrupció del conreu literari culte de la llengua durant els segles XVI a XVIII, etc.

Liberals i conservadors

19. Dins el Romanticisme heu de saber distingir dues grans tendències des del punt de vista ideològic. Així, des d’un punt de vista ideològic, parlarem d’un Romanticisme conservador i d’un altre de liberal i progressista.

Aquesta divisió del Romanticisme en dues grans tendències no és pròpia només del romanticisme català, sinó que és general a tot Europa (és pròpia, per tant, del Romanticisme europeu). Ara, en un país dominarà més una versió o altra del Romanticisme: per exemple, en el cas anglès o francès dominarà més un Romanticisme liberal; mentre que en els casos alemany, espanyol o català, un de conservador. Ara, alerta amb aquestes associacions tan fàcils perquè sovint les coses no són tan senzilles i hem d’anar amb molt de compte amb les simplificacions excessives. 

Ara, què és allò que els diferenciava?

El romanticisme conservador és confessional, catòlic, monàrquic; té tendència a l’evasió i, per tant, a la recreació d’una Edat Mitjana idealitzada, és, per tant, el conservador, un romanticisme nostàlgic, elegíac, historicista, medievalitzant, etc. 

En canvi, el romanticisme liberal lluita per transformar, a través de la literatura, una realitat amb la qual no està conforme. No és declaradament apolític
, com l’anterior, sinó que, al revés, practica una literatura políticament compromesa. Utilitza, per exemple, el gènere periodístic de l’article de costums per criticar implacablement, a través de la sàtira política, aspectes de la realitat que no s’adiuen amb la ideologia progressista dels seus partidaris. Són ateus, practiquen la subversió, es posicionen en contra dels convencionalismes morals i religiosos de la classe burgesa, els agrada la transgressió dels valors i tabús morals i religiosos de la societat burgesa. En política, s’alineen en posicions liberals i fins i tot anarquitzants i revolucionàries. Idealistes i utòpics, alguns d’ells fins i tot sacrifiquen heroicament la seva vida per la causa de la llibertat (per exemple Lord Byron, mort a Grècia defensant la llibertat dels hel·lens contra la tirania turca)

En el cas de la literatura catalana, de les dues tendències descrites cal reconèixer que la tendència dominant fou la conservadora: és a dir, aquest romanticisme historicista i medievalitzant. 

Característiques literàries del Romanticisme

20. Ara veurem quines són aquestes característiques, però primer: 

a) Es pot dir que, en la nostra manera d’entendre el món i en la nostra manera de valorar una obra artística, som fills del Romanticisme. És a dir, el Romanticisme fou una autèntica revolució cultural; hi ha un abans i un després del Romanticisme. Insistesc: en la nostra manera d’entendre el món o, per exemple, a l’hora de considerar què és allò que més valoram en una obra d’art o en una obra literària, demostram ser fills del Romanticisme. 

b) En certa manera, el Romanticisme sorgeix com a oposició a l’estètica neoclàssica o il·lustrada. De manera que, a l’examen, en esmentar les principals característiques del Romanticisme literari, sempre que pugueu indicau com aquesta o aquella altra característica del Romanticisme s’oposa a l’estètica o a la literatura neoclàssica. 

c) Aquestes característiques són tant de cosmovisió (és a dir, de manera d’entendre, d’interpretar la realitat), com d’idees estètiques (és a dir, de la manera com entenen la literatura) com de recursos literaris o estilístics posats en joc. Per tant, afecten tots els nivells de l’obra literària. 

d) A l’hora d’enumerar i esmentar les característiques del Romanticisme literari no vos ne puc destacar cap com la més important. Totes ho són. Les vos heu d’estudiar totes.

21. Ara, aquí a classe, quins aspectes m’interessa subretxar-vos més? Doncs, per exemple: 

· Mentre la Il·lustració valora sobretot les èpoques en què, com en l’Antiguitat grecollatina o el Renaixement, ha predominat l’estètica clàssica, el romanticisme valora i reivindica el redescobriment de l’Edat Mitjana. 

· Mentre en el cas de la Il·lustració es tracta d’un moviment internacional, universal, en el Romanticisme es reivindica sobretot allò local, allò nacional. És el naixement dels nacionalisme moderns. 

· Si la Il·lustració és = a racionalisme, la Raó, “les lumières” per damunt de tot, el Romanticisme defensa el predomini del sentiment
, de la fantasia
, l’exploració del més enllà. 

· Per als il·lustrats o neoclàssics, la finalitat de l’art era alliçonar; l’art, la literatura, per tant, tenia una finalitat didàctica, moralitzadora. En canvi, per als romàntics la finalitat de l’art i de la literatura és commoure. 

· Ara veureu com som fills del Romanticisme: si jo ara vos demanava què és allò que valorau més en una obra d’art, segurament me contestaríeu que l’originalitat. Si una obra està molt bé, però allò ja ha estat dit abans, segurament no la valorarem gaire, per molt bé que estigui. Bé, doncs, això de valorar per damunt de tot l’originalitat creadora és un “invent” del Romanticisme. Fins al XVIII, allò que més es valorava d’una obra d’art era la imitació, la mímesi. En canvi, a partir del XIX, imitació esdevé sinònim de plagi. 

· En contra també de la imitació, s’eleva a la categoria d’absolut el concepte d’Inspiració com a font de creació artística. Sovint, en les representacions iconogràfiques, se’ns presenta l’artista creant de manera improvisada, en un rapte d’inspiració. 

· En el Romanticisme s’eleva a la categoria de valor absolut la llibertat creadora de l’artista. En nom de la llibertat creadora de l’artista, es rebutja per exemple l’existència, durant el Neoclassicisme, de rígides fronteres entre els diferents gèneres literaris. En lloc de separar entre prosa i vers, per exemple, així els Romàntics són els inventors del poema en prosa o prosa poètica. Un altre exemple: en nom d’aquesta mateixa llibertat creadora de l’artista es rebutja, dins el teatre, la regla de les tres unitats (acció, espai i temps), base del teatre neoclàssic. Per això reivindiquen, per exemple, el teatre castellà dels segles XVI i XVII (Lope de Vega, Calderón...), amb totes les seves llibertats de temps, d’espai, d’accions i episodis paral·lels, etc. 

· En contra del concepte neoclàssic de Bellesa, es reivindica el concepte de Sublimitat.

· En estètica, i com a oposició també al concepte neoclàssic de bellesa, es reivindica també el lleig, el grotesc, allò caricaturesc. Allò lleig, allò grotesc, també pot ser font de bellesa, també pot ser font de creació artística. 

· Un altre característica fonamental del Romanticisme: l’exaltació dels sentiments, de la fantasia, de l’originalitat (ja ho has dit!), de la llibertat individual. I llibertat individual és sinònim d’un profund subjectivisme. Però, és que allò que caracteritza precisament l’home modern no és el seu profund individualisme? I aquest individualisme, definidor de l’home modern, no s’aplica en el terreny de la política, amb el tema de la defensa de les llibertats individuals, o en el terreny de l’economia, amb totes les doctrines derivades del liberalisme econòmic? Ho veis, per tant, com som fills del Romanticisme?

· L’individu romàntic es defineix també per la seva capacitat de rebel·lia. Romanticisme = rebel·lió. Per això el Romanticisme té una cara subversiva, transgressora. L’heroi romàntic és el rebel, l’ésser marginal
, no l’integrat en una societat burgesa. 

· D’aquí neix, sovint, el conflicte entre l’escriptor burgès i la seva pròpia classe. L’oposició artista – societat. 

· Perquè l’artista romàntic, l’home romàntic, és un utòpic, un idealista. Sent una imperiosa set d’absolut, uns anhels irrealitzables. 

· D’aquesta oposició artista –societat, individu –realitat, neix sovint la set d’evasió, la necessitat d’evadir-se, típica de l’home romàntic. Davant una realitat profundament frustrant, profundament insatisfactòria i mesquina, amb la qual l’individu, l’artista, se sent desplaçat, desencaixat, davant la impossibilitat de portar a terme els seus ideals, la seva set d’absolut, sorgeix l’anhel d’evadir-se. I aquesta evasió pot ser en el temps o en l’espai. En el temps, amb la recuperació d’una Edat Mitjana completament idealitzada. Aquest vessant enyoradís, historicista, medievalitzant, serà molt important dins la literatura catalan, perquè en el nostre cas aquesta moda literària coincideix amb el fet que l’Edat Mitjana fou precisament l’època d’esplendor nacional de les nostres terres, i els segles d’or de la nostra literatura. En l’espai, amb l’atracció pels viatges exòtics. Recordau, per exemple, la figura del viatger Romàntic, i tota la literatura del gènere de viatges. 

· I el suïcidi, com a manifestació suprema d’evasió. Però alerta, el suïcidi és també una manifestació de rebel·lia suprema contra els valors, contra els tabús morals i religiosos de la societat burgesa, contra Déu, perquè no oblidem que el suïcidi és un sacrilegi. 

· Però juntament amb la llibertat individual, la reivindicació de les llibertats col·lectives, dels drets de les nacionalitats oprimides pels grans imperis. Nacionalisme i Romanticisme esdevenen sinònims (en contra de l’universalisme de l’època neoclàssica).I nacionalisme en el camp de la política, però també en el camp de la cultura, amb tants i tants de moviments de recuperació de literatures minoritàries (no només la Renaixença catalana, també el Renaixement occità, gallec...)

· Enfront de la literatura devuitesca, minoritària, elitista i sofisticada, els Romàntics reivindiquen la literatura popular: l’estudien, l’arrepleguen, l’analitzen (el folklorisme és un invent romàntic), l’imiten i la recreen, la mitifiquen. Per què aquesta mitificació de la literatura popular? Perquè en aquesta literatura popular els romàntics hi veuen l’expressió més genuïna, més pura, més incontaminada de l’ànima del poble, i en l’ànima del poble, segons ells, hi resideix l’essència de la nació. En el cas català, a més, s’ha de destacar que els romàntics, en recollir tot el tresor de la literatura popular, constaten per tant la vitalitat de l’ús del català en aquest gènere, el de la literatura popular. 

· En retòrica, pel que fa als recursos estilístics que els escriptors posen en joc a les seves obres, trien, utilitzen, posen en joc tots aquells recursos que elsi servesquin per potenciar al màxim l’expressivitat: mescla de prosa i vers, polimetria (canvis mètrics i estròfics dins una mateixa composició), riquesa d’adjectivació (ús abundant de l’epítet), llenguatge expressiu i pintoresc, hipèrbatons, hipèrboles, antítesis, abús de les exclamacions i dels punts suspensius (és a dir: to declamatori)... en definitiva, tot allò que servesqui per potenciar al màxim l’expressivitat del discurs literari elsi va bé. 

En fi, així sense consultar les fonts d’informació aquestes són, de passada i desordenadament, unes quantes de les característiques literàries del Romanticisme que m’interessava ara a classe destacar-vos un poc. 

Els Jocs Florals

22. Ja vos vaig avisar quan estudiàvem els temes d’Història de la llengua: ja me podeu posar quan es recuperaren, en què consistien, quins eren els premis, etc., ja me podeu posar tot això, però, si no me posau de quina manera contribuïren els Jocs Florals al triomf i la consolidació del moviment de la Renaixença (els Jocs Florals: plataforma de la Renaixença), ja en podeu fer de bots, que gairebé no vos puntuaré la pregunta. Per tant, de quina manera contribuïren decisivament al triomf del moviment?: 

a) potenciaren el sorgiment de nous autors
 

b) possibilitaren que es creàs una mínima infrastructura editorial en català

c) permeteren la formació d’un públic lector en català 

d) normalitzaren l’ús literari de la llengua
 en tots els gèneres

e) prestigiaren socialment el fet literari català
 als ulls dels seus propis parlants

f) posaren en contacte escriptors dels diferents territoris de la llengua catalana
 i reforçaren, d’aquesta manera, la idea de la unitat de la llengua i la cultura catalanes

23. Feis referència, també, al fet que els sectors més progressistes de la Renaixença catalana i del Romanticisme català consideraren la represa dels Jocs com una mostra de l’anacronisme nostàlgic, de tot aquest clima d’historicisme medievalitzant, estantís i en el fons profundament conservador, dels sectors dirigents del moviment. I segurament els crítics o dissidents tenien raó en aquest punt; ara, és innegable que els Jocs contribuïren decisivament, com hem vist, al triomf del moviment i a la recuperació de la literatura culta en llengua catalana al llarg del XIX. 

24. Pel que fa a la seva continuïtat al llarg del temps, cal destacar la importància d’aquest fet en ell mateix. Ara, és indubtable que l’etapa de plenitud cal situar-la coincidint amb la Renaixença. A partir dels anys 90 entren en crisi ja de manera definitiva, per un problema d’amanerament, és a dir, per la repetició insistent d’uns mateixos tòpics, per la manca d’un aire renovador, per anquilosament pur i simple. En aquest sentit, la campanya que els feren en contra els joves autors modernistes els va fer molt de mal (vegeu, per exemple, l’hilarant i demolidora paròdia de la literatura jocfloralesca que dugué a terme Santiago Rusiñol amb la seva obra Els jocs florals de Camprosa). Tot i així, els Jocs varen viure un darrer moment d’esplendor amb el triomf literari d’autors mallorquins com Costa i Alcover. I així mateix, amb els sectors noucentistes liderats per Josep Carner s’intentà dur a terme una renovació formal de les obres presentades. Després d’això, però, els Jocs, sota la direcció de Francesc Matheu, caigueren en un anquilosament ja quasi definitiu: un exemple d’això que ara dèiem el tenim en el fet que, fins ben entrada la dècada dels 30, Francesc Matheu i els sectors que aglutinava (els darrers seguidors, francament repatanis, dels codis literaris i estètics jocfloralescos) no acceptaren les Normes ortogràfiques de l’Institut d’Estudis Catalans. Durant la Dictadura franquista, es tornaren a reprendre a l’exili durant un cert temps. 

La poesia romàntica

25. Nota important: els tres apartats que segueixen, que són la poesia, el teatre i la novel·la catalana romàntiques, els heu de resumir molt. Es tracta de tenir les idees clares i, després, fer una síntesi, un resum molt concret. És que si no el tema del romanticisme se’ns eternitza.

26. La poesia fou el gènere on primer es constatà la recuperació del fet literari català, on des del principi de la introducció d’aquest estil a Catalunya triomfà, cristal·litzà ja de bon començament un romanticisme en llengua catalana. 

27. De l’oda La pàtria (1833), de Bonaventura Carles Aribau, destacau el seu valor simbòlic, ja que la seva publicació a les pàgines de l’Europeo se considera l’inici de la Renaixença. Per tant, la data també l’heu de recordar (més o menys: si no 1833, sí 1830)

28. Heu de diferenciar-hi, també, l’existència de dos temes de nivell diferent. Per una banda, hi ha el tema anecdòtic, ja que aquesta obra fou composta per Bonaventura Carles Aribau per tal de felicitar el seu patró, el banquer català instal·lat, com Aribau, a Madrid, Gaspar de Remisa el dia de la seva onomàstica. En un primer nivell de lectura, per tant, es tracta, d’un poema de circumtàncies. Ara bé, si només s’hagués tractat d’un poema de circumstàncies, avui dia no s’estudiaria aquesta obra. Per tant, hi ha un tema més profund, l’elogi de la pàtria, i una qualitat literària que fan que aquesta obra se seguesqui llegint i estudiant actualment. 

29. A nivell d’anàlisi o comentari d’aquesta obra destacau una sèrie de característiques que ens permeten classificar-la de ple dins el Romanticisme. Per exemple, a nivell temàtic, la triple identificació Pàtria = paisatge = passat històric = llengua. Tota aquesta simbologia pàtria = llengua, pàtria = paisatge és típicament romàntica. També és típicament romàntic(d’un romanticisme medievalitzant o historicista) l’evocació que fa del passat històric de Catalunya, centrant-se sobretot en l’Edat Mitjana, a la qual considera l’etapa d’esplendor cultural, econòmic i polític de la nació catalana.

La visió o la descripció que se’ns proporciona del paisatge també és típicament romàntica, ja que es basa en el concepte de sublimitat, i no en el concepte de bellesa (que correspondria a una visió neoclàssica de la Natura). 

El tema també de l’enyorament, de la nostàlgia de la Pàtria, torna a ser un motiu temàtic molt habitual dins la literatura Romàntica. 

Pel que fa al model de llengua, utilitza un llenguatge lleugerament arcaïtzant, perfectament en consonància amb la temàtica del poema. Servirà de model a moltes altres poesies jocfloralesques, amb el seu català arcaïtzant. 

Pel que fa a l’estil, fa servir un llenguatge i un to declamatori molt habitual també dins el Romanticisme. Es tracta de poesia per ser declamada i escoltada, no llegida en silenci. Per tant, abunden, a nivell de recursos retòrics o estilístics: invocacions, apòstrofes, exclamacions, al·literacions, símils i metàfores, hipèrboles, hipèrbatons... Vaja, el que vos he dit: un to declamatori, tot molt típicament romàntic. 

30. Una última observació sobre aquest poema: el tema de l’elogi de la llengua catalana. En la darrera estrofa es refereix a la llengua catalana amb aquestes paraules: oh llengua a mos sentits més dolça que la mel; diu que que quan parla en català la seva boca no sap mentir; i, diu que la utilitza quan parla amb el seu esperit, quan parla amb Déu. Fixau-vos-hi: estam davant un típic cas d’idealització compensatòria. La llengua pràctica, la llengua important de bon de veres és el castellà. El català, per parlar amb ell mateix o amb Déu: és a dir, el soliloqui. Això sí, per compensar aquesta manca de funcions pràctiques, aquest valor purament simbòlic de la llengua pròpia, la idealitza hiperbòlicament: llengua més dolça que la mel, etc. Però no ens deixem enganyar: es tracta únicament d’una compensació per la seva manca de valor pràctic, de poder real. 

31. Destacau també la configuració d’un corrent conservador, que es convertirà en el dominant, dins la literatura o dins la poesia romàntica catalana. Dins aquest corrent, hi trobareu autors com Manuel Milà i Fontanals o Joaquim Rubió i Ors. 

32. Què en podem destacar, d’aquests autors? 

De Milà i Fontanals, la seva obra poètica, però sobretot, la seva tasca d’erudit: editor i descobridor d’obres literàries antigues (és a dir, medievals), d’autèntics tresors, d’autèntics clàssics de la literatura catalana que havien caigut en l’oblit i no s’havien tornat a editar modernament, historiador, filòleg, crític literari. En realitat, més que poeta contribuí a la Renaixença com a rescatador del passat històric i literari català. A més, fou el mestre de Menéndez Pelayo i aquest, al seu torn, de Menéndez Pidal, de manera que fou l’iniciador de tota una saga de filòlegs i historiadors de la literatura espanyola molt important dins la Filologia hispànica dels segles XIX i XX. 

33. També heu de tractar un poquet el tema de les relacions de Milà i Fontanals amb la llengua catalana. I és que són unes relacions una mica contradictòries. D’una banda, considerava que el català només era vàlid per a l’expressió poètica, però no el considerava vàlid com a vehicle científic (d’obres històriques, filosòfiques...). de l’altra, però, sembla que fou qui exigí que en les bases dels Jocs Florals es fes constar expressament que només s’hi podien admetre obres escrites exclusivament en català. D’aquesta manera, per tant, contribuí decisivament a la normalització de la llengua dins el camp de la literatura culta. 

34. Joaquim Rubió i Ors: és un altre representant, com hem dit, d’aquest romanticisme historicista i medievalitzant, d’ideologia força conservadora, que dominarà el panorama literari català. 

35. Fixau-vos si és il·lustratiu el pseudònim que adopta per publicar les seves obres: Lo Gayter del Llobregat. Només amb el pseudònim ja aconsegueix suggerir tot un seguit de ressonàncies medievalitzants, trobadoresques. 

36. Evidentment, el llenguatge, el català que utilitza en les seves poesies, és aquest català arcaïtzant i medievalitzant, que vol imitar la llengua dels clàssics medievals. Està farcit d’arcaismes. 

37. Anava publicant les seves obres al Diario de Barcelona. Observau: el mitjà de comunicació està escrit en castellà. En català només s’hi publiquen les poesies, les col·laboracions literàries. Aquesta distribució diglòssica de funcions entre totes dues llengües es perllongarà pràcticament fins el darrer terç del segle XIX. 

38. El seu exemple pegarà fort, i així les pagines de molts diaris catalans (que no en català, repetesc), s’ompliran de trobadors i aimadors de la llengua catalana que publiquen les seves poesies de vaga inspiració medievalitzant. En resum, tones i tones de paper farcit de tòpics d’un patriotisme enyoradís i nostàlgic (perquè, clar, una cosa és l’original, és a dir, Rubió i Ors, i una altra cosa les seves seqüeles). 

39. Ara, l’any 1842 recull les poesies que, com hem dit, havia anat publicant al Diario de Barcelona, les aplega en un sol volum i, atenció, les encapçala amb un pròleg. Doncs bé, aquest pròleg és important perquè constitueix, sense cap dubte, un vertader manifest teòric del que, segons Rubió i Ors, ha de ser la Renaixença catalana. Per exemple, en aquest pròleg ja hi proposa la recuperació dels Jocs Florals. Una observació: la seva idea del que ha de ser la poesia romàntica és una idea molt historicista, molt medievalitzant. Ara, el que m’interessa destacar d’aquest pròleg és que els objectius que se planteja són uns objectius purament culturalistes. Vull dir: ell es planteja que Catalunya recuperi la glòria literària, que el català recuperi l’ús literari, ara bé, descarta de pla, i de manera explícita, que Catalunya pugui aspirar a la independència política. Ell només parla d’independència literària, de tenir una literatura pròpia i diferent de la castellana. Res pus. Per això deim que la Renaixença, en un principi (perquè després, com sabeu, anirà evolucionant), és un moviment exclusivament culturalista. 

40. A meitat de segle es publiquen dos reculls antològics: Los trobadors nous (Antoni de Bofarull, 1858); i Los trobadors moderns (Víctor Balaguer, 1859). D’aquí heu de destacar dues coses: a) que a meitat de segle ja hi ha prou producció com per poder fer dos volums recopilatoris. Per tant, que la recuperació de l’ús del català en el camp de la poesia culta era ja tot un fet a meitat de segle; b) i segon: que a més de ser una oferta important quantitativament, s’observen dues línies ideològiques força ben delimitades: una, la d’Antoni de Bofarull, representativa d’aquest romanticisme anacrònic, historicista i medievalitzant, i l’altra, la de Víctor Balaguer, d’un romanticisme (tot i les robes medievals) també historicista o medievalitzant, però ideològicament no tan conservador, relativament més liberal o progressista. 

41. Quan parlam de la poesia romàntica a Mallorca, primera: 

a) hem de destacar la important aportació dels autors mallorquins al triomf i consolidació de la Renaixença; 

b) i, segona, hem de destacar l’obra, fonamentalment, de tres autors: Tomàs Aguiló, Marià Aguiló i Pons i Gallarza. 

42. Tomàs Aguiló: té dues obres inscrivibles de ple dins el romanticisme: Poesies fantàstiques i Poesies històriques. Els adjectius “fantàstiques” i “històriques” del títols ja són prou il·lustratius, i facilíssimament relacionables, amb les característiques del romanticisme literari que hem comentat en un apartat anterior. El primer volum s’emmarca dins la influència del romanticisme germànic; el segon, dins la línia historicista i medievalitzant. 

43. Tomàs Aguiló té un altre llibre de poesies, Poesies filològiques, que no té res a veure, però, amb l’estètica del romanticisme. Com el seu títol indica, és un tour de force estilístic, hi predomina l’experimentació amb el llenguatge, el sentit lúdic de la literatura. Estilísticament i temàticament, el volum està emparentat amb el sonetisme barroc, aquest barroc tardà o devuitesc, en la vena satírica i escatològica d’un Quevedo o, més immediat, d’un Francesc Vicenç Garcia, més conegut com Lo Rector de Vallfogona. 

44. Marià Aguiló: figura clau dins la Renaixença. Tant o més important que un Rubió i Ors o un Milà i Fontanals.

Heu de destacar les múltiples direccions, les múltiples dimensions del seu quefer (com es diu ara: una figura polièdrica): va ser:

· folklorista (recordau que els romantics són els inventors del folklorisme), és a dir, recopilador del tresor de la literatura popular catalana

· editor de textos catalans antics. Rescatà de l’oblit moltes obres clàssiques de la literatura medieval catalana i en feu les primeres edicions modernes.

· Bibliòfil.

· Bibliotecari.

· Activista, dinamitzador o promotor (com li volgueu dir) cultural: durant la seva estada a València com a bibliotecari, hi promogué uns Jocs Florals, i posà en contacte alguns dels autors valencians amb els nuclis d’intel·lectuals de la Renaixença que se movien per Barcelona. 

· Lexicògraf.

· I, per suposat, poeta (crec que no m’he deixat res). 

45. Pons i Gallarza: 

A part de poeta, fou professor de l’Institut de Palma i des d’aquí posà en relació, posà en contacte molts dels joves mallorquins que anaven a estudiar carrera a Barcelona i que havien estat alumnes seus de l’Institut amb els nuclis de seguidors de la Renaixença.

46. La seva és una poesia plenament romàntica, dins la línia historicista i medievalitzant. Ara bé, el seu és un romanticisme molt peculiar. Allò que crida més l’atenció del seu estil és que el seu no és un romanticisme exagerat, eixelebrat, abrandat, apassionat. El seu estil és més aviat moderat, mesurat, assenyat, on es palesa la influència dels clàssics. És, si se’ns permet l’heretgia, un romanticisme tirant a clàssic. També és típic de l’estil d’aquest autor: l’elegància, la serenitat, la temàtica paisatgística, el tractament simbòlic del tema del paisatge, com un correlat de l’estat anímic del poeta, etc. 

47. La seva influència en la literatura mallorquina posterior serà fonamental: influeix decisivament damunt la poesia d’un Joan Alcover i d’un Costa i Llobera i, a través d’aquests, dins la poesia de l’Escola Mallorquina. Hi ha tota una línia que recorr la poesia mallorquina i que va de Pons i Gallarza a l’Escola Mallorquina, passant per Costa i Llobera i Joan Alcover. Hi ha un denominador comú en l’obra d’aquests autors que és fàcilment observable: la influència dels clàssics, aquest sentit de la contenció, de la mesura, aquesta elegància, aquesta predilecció pel paisatge com a tema, com a motiu literari, aquest tractament simbòlic del tema del paisatge, com a correlat de l’estat anímic del poeta, etc. 

48. Algunes de les seves poesies figuren entre les millors del romanticisme català: La mort dels Montcades, Lluita de Braus, i, especialment, L’olivera mallorquina
.

La novel·la romàntica

Aquest apartat el despatxarem centrant-mos sobretot en tres punts. Vejam: 

49. Primer de tot: novel·la romàntica = novel·la històrica. El gènere per excel·lència de la novel·la romàntica és la novel·la històrica. La gran aportació del romanticisme al camp de la novel·la és el gènere de la novel·la històrica. El creador d’aquest gènere és l’escocès Walter Scott. La novel·la històrica, de fet, no és més que una novel·la d’aventures + una novel·la sentimental, ambientades en un escenari medieval; ara, no vulgueu saber quina Edat Mitjana: una Edat Mitjana completament idealitzada, o sigui, falsa; d’objectivitat, res de res. La novel·la històrica s’identifica perfectament amb aquest vessant més conservador, historicista i medievalitzant del Romanticisme. 

50. Segon: heu de parlar de les dificultats per a la cristal·lització d’una novel·la en llengua catalana. Així com podem parlar des del principi d’una poesia romàntica en català, ja des de la dècada dels trenta, en canvi, per parlar d’una novel·la romàntica escrita en català hem d’esperar fins a la dècada dels seixanta (la primera novel·la històrica, romàntica, en català, és L’orfeneta de Menargues, d’Antoni de Bofarull, que és de l’any 1862). Per què aquestes dificultats per a l’accés del català a la novel·la? Per què no hi ha una novel·la romàntica en català fins als anys 60? Doncs, segurament per raons de mercat: falta d’una sòlida infrastructura editorial en català, manca d’hàbits lectors en català per part del públic burgès, ja que l’ensenyament, des del XVIII, es fa en castellà, etc. 

51. I tercer: constatau una progressiva catalanització del gènere. Per exemple: agafau tres novel·les romàntiques (pertanyents al gènere de la novel·la històrica) d’autor català publicades al XIX. Per exemple: Los bandos de Castilla (1830), de Ramon López Soler; Don Juan de Serrallonga (1859), de Víctor Balaguer; i, finalment, L’orfeneta de Menargues (1862), d’Antoni de Bofarull. Totes tres són novel·les històriques, per tant, totes tres típicament romàntiques. Totes tres són d’autor català. Ara, la primera, ni el tema ni la llengua no són catalans. A la segona, ja s’observa una catalanització a nivell temàtic, però encara està escrita en castellà; i, finalment, la tercera, significa la catalanització definitiva del gènere: ara sí, no només la temàtica és catalana sinó que també està escrita en català. 

52. Per acabar: a partir de la dècada dels setanta, amb l’obra d’autors com Gaietà Vidal i Valenciano o com Martí Genís i Aguilar, se comença a deixar de banda, a poc a poc, la novel·la històrica i se comencen a introduir plantejaments tímidament costumistes o realistes. 

El teatre romàntic

53. Dins el teatre romàntic heu de destacar el predomini dels dos gèneres per excel·lència del teatre romàntic: el drama històric i el melodrama lacrimògen. 

54. Als anys 20 apareix una primera generació d’autors (que són els que teniu citats a l’esquema) molt influïts pel romanticisme liberal francès: Víctor Hugo, Dumas, etc. Escriuen en castellà i professen un ideari liberal. Amb la repressió absolutista de Ferran VII desapareixeran del mapa. 

55. Fins els anys 60 no es produeix la catalanització definitiva del gènere teatral.

56. L’autor més destacat de drames històrics és Víctor Balaguer (per exemple: Don Joan de Serrallonga, 1868).

57. Dins la línia del melodrama lacrimogen destaca Eduard Vidal i Valenciano. Aquest autor combina el sentimentalisme típic del romanticisme amb la introducció d’elements realistes i costumistes dins les seves obres.

58. A partir dels anys 60 apareix una generació d’autors amb personalitat pròpia, d’entre els quals destaca Frederic Soler, àlies Serafí Pitarra. 

59. Orígens socials menestrals. Se formà dins els grups de teatre d’aficionats. Per tant, estam davant d’un autor força en contacte amb la literatura popular.

60. Podem distingir una sèrie d’etapes dins la seva producció: 

· fins a mitjans dels anys 60, aconseguí un gran èxit amb un tipus d’obra que consistia a parodiar els drames romàntics. Eren autèntiques paròdies dels drames romàntics. Pel que fa al llenguatge en què estaven escrites, seguia el model del “català que ara es parla”. Som davant un autor, per tant, que s’oposa a la línia culta o oficial de la literatura catalana: la del romanticisme historicista o medievalitzant, la del català jocfloralesc, etc. Obres: “El castell dels tres dragons” (1865), etc. 

· Amb l’edat, entre mitjans dels seixanta i finals de la dècada dels setanta canvià la seva actitud hostil contra els sectors dirigents del romanticisme i del catalanisme oficials i s’hi integrà. Durant aquesta etapa, escriu drames romàntics i comèdies costumistes pràcticament idèntiques a les obres que, durant l’etapa anterior, havia caricaturitzat i satiritzat de manera implacable. Obres: Les joies de la Roser (1866), Lo rector de Vallfogona (1871), Lo ferrer de tall (1874), etc.

· Finalment, a partir de la dècada dels vuitanta comença a ser rellevat en el favor del públic pel teatre i per l’obra d’Àngel Guimerà. 

El periodisme
61. Les primeres mostres literàries del romanticisme català es difongueren a través de les revistes. La llengua habitual de les revistes era el castellà, únicament s’usava el català en les col·laboracions de caràcter literari, sobretot poètic. Eren revistes de contingut polític i cultural com El Europeo, El Vapor, El Propagador de la libertad, El Liceo Valenciano o, a Mallorca, La Palma. 

62. Tota aquesta premsa proliferà durant els breus períodes de libertats polítiques dels anys 1820-1823, 1833-1844. La premsa moderna, doncs, com un espai de debat i de discussió, neix amb el Romanticisme. 

63. Entorn de La Palma, publicació de caràcter profundament conservador, s’agruparen els principals intel·lectuals del corrent historicista i medievalitzant del romanticisme mallorquí. 

64. Fins a la dècada dels seixanta, no s’aconsegueix estabilitzar una premsa política i cultural escrita en català. Aquesta premsa estava lligada amb els sectors més militants del catalanisme polític i cultural. D’entre totes les publicacions que trobareu citades a les fonts d’informació que manegeu, heu de destacar sobretot “La Renaixença” (1871-1905). 

65. Ara, idea important per al final de la pregunta: a partir de finals del segle XIX, amb la configuració d’un catalanisme cultural i polític cada cop més consolidat al Principat, s’observa un increment força notable de publicacions de tot tipus (culturals, literàries, polítiques, tècnico-científiques, etc.) editades en català. 

Romanticisme i Renaixença

66. Com que no es pot negar que la introducció del Romanticisme, amb tota la seva atenció pel passat històric i per l’Edat Mitjana, amb tot el seu interès per la literatura popular, amb tot el seu interès per la llengua del poble, amb tota la seva càrrega de reivindicació de les nacionalitats, etc., contribuís de manera decisiva al triomf de la Renaixença, moltes vegades s’ha tendit a identificar Romanticisme i Renaixença. Ara bé, aquesta identificació s’ha de matisar: 

a) la recuperació del passat històric ja havia començat al segle XVIII, durant l’època de la Il·lustració. Precisament, ja hem parlat altres vegades del paper dels Il·lustrats catalans com a predecessors de la Renaixença. 

b) Tot i que coincidesquin en el temps Romanticisme i Renaixença, aquesta coincidència és parcial, ja que també durant la Renaixença s’introduïren dins la literatura catalana altres corrents europeus com el Realisme o el Naturalisme (pensau en un Narcís Oller, per exemple; o en l’evolució temàtica i estilística del teatre d’un autor com Àngel Guimerà). 

� Això, en una societat estamental era impossible: per molts de doblers que acumulassis seguies essent pagès o menestral tot la vida. No hi havia cap possibilitat de mudar d’estament, per molts de doblers que haguessis fet. 


� Això segons els modernistes, és clar. 


� L’apoliticisme és una forma de conservadorisme, ja que se resigna que tot seguesqui igual. 


� Vos heu fixat que molts de personatges d’obres romàntiques ploren amb total desinhibició?


� Durant el Romanticisme s’inventa la novel·la gòtica, avui diríem de terror. 


� Pensau, per exemple, en la figura del pirata, elevada a la categoria d’heroi romàntic per autors com Byron, Espronceda...


� Pràcticament tots els grans escriptors del segle XIX es donaren a conèixer del gran públic a través dels Jocs.


� Cada any es publicaven les obres premiades en l’Anuari dels Jocs. 


� Segons constava a les bases, i per iniciativa de Milà i Fontanals, només s’acceptaven obres escrites en llengua catalana.


� Tot i que en principi els Jocs només estaven oberts a la poesia, amb els anys es convocaren també premis per a la novel·la, l’assaig i el teatre.


� La cerimònia de llirament dels premis constituïa, en aquell temps, un esdeveniment social de primer ordre. Cal tenir en compte, a més, que cada any es convidava a presidir-los un personatge destacat de la vida pública. 


� Cada any hi participaven escriptors valencians, rossellonesos i, sobretot, mallorquins. Aquests darrers arribaren a acumular tants de premis que despertaren la gelosia dels seus col·legues catalans. 


� I observau això que vos deia d’aquesta línia de continuïtat entre Pons i Gallarza, Joan Alcover i Costa i Llobera, l’Escola Mallorquina: L’olivera mallorquina (Pons i Gallarza) > Lo pi de Formentor (Costa i Llobera) > Lo pi ver (Marias Antònia Salvà). 





